
 

 x ÷G s ø9 $#  AlFath 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  Indeed,  We have granted 
you a manifest victory.  $ ¯Ρ Î)  $ oΨ ós tF sù  y7 s9  $ [s ÷G sù  $ YΖ Î7 •Β  ∩⊇∪   

     

2.     That Allah  may forgive  
you what  preceded  of your  
sins  and  what  will  follow,  
and  may perfect His favor 
upon   you  and  guide  you  
to  a  straight  path. 

t Ï øó u‹ Ïj9  y7 s9  ª! $#  $ tΒ  tΠ £‰ s) s?  ⎯ ÏΒ 

š Î7 /Ρ sŒ  $ tΒ uρ  t ¨z r' s?  ¢Ο ÏF ãƒ uρ  … çμ tF yϑ ÷è ÏΡ 

y7 ø‹ n= tã  y7 tƒ Ï‰ öκ u‰ uρ  $ WÛ≡ u ÅÀ  $ Vϑ‹ É) tF ó¡ •Β 

∩⊄∪    

x8 t ÝÁΖ tƒ uρ ª! $# # · óÇ tΡ # ¹“ƒ Í• tã ∩⊂∪     
3.  And  that Allah  may  help 
you with strong help. 
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4.        He  it   is  who  sent  
down  tranquility into the 
hearts   of  the  believers  so  
that  they  might  add  faith 
unto their faith. And to Allah 
belong the hosts of the 
heavens and  the  earth.  And 
Allah is All Knowing, All 
Wise.  

uθ èδ  ü“ Ï% ©! $#  tΑ t“Ρ r&  sπ oΨ‹ Å3 ¡¡9 $#  ’ Îû  É>θ è= è% 

t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#  (# ÿρ ßŠ# yŠ ÷” z Ï9  $ YΖ≈ yϑƒ Î)  yì ¨Β 

öΝ Íκ È]≈ yϑƒ Î)  3  ¬! uρ  ßŠθ ãΖ ã_  ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# 

ÇÚ ö‘ F{ $# uρ  4  tβ% x. uρ  ª! $#  $ ¸ϑ‹ Î= tã  $ Vϑ‹ Å3 ym 

∩⊆∪    

5.         That  He  may  admit  
the believing men and the 
believing women into the 
Gardens underneath which 
rivers flow, to abide forever 
therein,  and  may  remove 
from  them their misdeeds.  
And that is with Allah the  
great success. 

Ÿ≅ Åz ô‰ ã‹ Ïj9  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#  ÏM≈ oΨ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# uρ 

;M≈ ¨Ζ y_  “ Ì øg rB  ⎯ ÏΒ  $ pκ ÉJ øt rB  ã≈ pκ ÷Ξ F{ $# 

t⎦⎪ Ï$ Î#≈ yz  $ pκ Ïù  t Ïe x6 ãƒ uρ  óΟ ßγ ÷Ζ tã 

öΝ Íκ ÌE$ t↔ ÍhŠ y™  4  tβ% x. uρ  y7 Ï9≡ sŒ  y‰Ζ Ïã  «! $#  # ·— öθ sù 

$ VϑŠ Ïà tã ∩∈∪     
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6.    And that He may punish 
the hypocrite men and the 
hypocrite women and the 
polytheist men and the 
polytheist women, those who 
think about Allah an evil 
thought.  Upon them is the 
evil turn of fortune. And 
Allah is angry with them, and 
He cursed them and has 
prepared for them Hell. And 
evil is the destination. 

šU Éj‹ yè ãƒ uρ  t⎦⎫ É) Ï≈ uΖ ãΚ ø9 $#  ÏM≈ s) Ï≈ oΨ ßϑ ø9 $# uρ 

t⎦⎫ Ï. Î ô³ ßϑ ø9 $# uρ  ÏM≈ x. Î ô³ ßϑ ø9 $# uρ 

š⎥⎫ ÏoΡ !$ ©à9 $#  «! $$ Î/   ∅ sß  Ï™ öθ ¡¡9 $#  4 

öΝ Íκ ö n= tã  äο t Í← !# yŠ  Ï™ öθ ¡¡9 $#  (  |= ÅÒ xî uρ  ª! $# 

öΝ Íκ ö n= tã  óΟ ßγ oΨ yè s9 uρ  £‰ tã r& uρ  óΟ ßγ s9  zΟ ¨Ψ yγ y_  ( 

ôN u™ !$ y™ uρ # Z ÅÁ tΒ ∩∉∪    

7.   And to Allah belong the 
hosts of the heavens and the 
earth. And Allah is All 
Mighty, All Wise.  

¬! uρ  ßŠθ ãΖ ã_  ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $#  ÇÚ ö‘ F{ $# uρ  4 

tβ% x. uρ ª! $# # ¹“ƒ Í• tã $ ¸ϑŠ Å3 ym ∩∠∪    

 8.   Indeed, We have sent you 
as   a  witness,  and  a  bearer  
of  good  tidings,  and  a 
warner.  

!$ ¯Ρ Î)  š≈ oΨ ù= y™ ö‘ r&  # Y‰ Îγ≈ x©  # \ Ïe± t6 ãΒ uρ 

# \ƒ É‹ tΡ uρ ∩∇∪    

9.    So  that  you    may  
believe in Allah and His 
Messenger, and may help 
him (the Messenger) and 
honor him. And glorify Him 
(Allah) morning and evening. 

(#θ ãΖ ÏΒ ÷σ çG Ïj9  «! $$ Î/  ⎯ Ï& Î!θ ß™ u‘ uρ  çνρ â‘ Ìh“ yè è? uρ 

çνρ ã Ïj% uθ è? uρ  çνθ ßs Îm7 |¡ è@ uρ  Zο t ò6 ç/  ¸ξ‹ Ï¹ r& uρ 

∩®∪     
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10.  Indeed, those who pledge 
allegiance to you (O 
Prophet),  indeed they pledge 
allegiance  to Allah. The 
hand of Allah is over their 
hands. Then whoever breaks 
his  pledge,  so he breaks  
only against  his  own  self.  
And  whoever fulfills what he 
has covenanted with Allah, 
then He will bestow on him a 
great reward. 

¨β Î)  š⎥⎪ Ï% ©! $#  y7 tΡθ ãè Îƒ$ t6 ãƒ  $ yϑ ¯Ρ Î) 

šχθ ãè Îƒ$ t7 ãƒ  ©! $#  ß‰ tƒ  «! $#  s− öθ sù  öΝ Íκ‰ É‰ ÷ƒ r& 

4  ⎯ yϑ sù  y] s3 ¯Ρ  $ yϑ ¯Ρ Î* sù  ß] ä3Ζ tƒ  4’ n? tã 

⎯ Ïμ Å¡ ø tΡ  (  ô⎯ tΒ uρ  4’ nû ÷ρ r&  $ yϑ Î/  y‰ yγ≈ tã  çμ ø‹ n= tæ 

©! $# Ïμ‹ Ï? ÷σ ã‹ |¡ sù # · ô_ r& $ Vϑ‹ Ïà tã ∩⊇⊃∪    

11.  Those  who  remained  
behind  of  the bedouins will  
say to you: “(O Prophet), our 
possessions and our families 
kept us occupied,  so ask 
forgiveness for us.” They say 
with   their  tongues  that  
which   is   not   in   their  
hearts. Say:  “Who  then  can  
avail   you   at  all  against  
Allah  if  He intends for you 
harm, or He intends for  you 
benefit.  But  Allah is All  
Aware  of  what  you  do.” 

ãΑθ à) u‹ y™  y7 s9  šχθ à ¯= y‚ ßϑ ø9 $#  z⎯ ÏΒ 

É># { ôã F{ $#  !$ uΖ ÷F n= tó x©  $ uΖ ä9≡ uθ øΒ r&  $ tΡθ è= ÷δ r& uρ 

ö Ï øó tG ó™ $$ sù  $ uΖ s9  4  tβθ ä9θ à) tƒ  Ο Îγ ÏF oΨ Å¡ ø9 r' Î/ 

$ ¨Β  }§ øŠ s9  ’ Îû  öΝ Îγ Î/θ è= è%  4  ö≅ è%  ⎯ yϑ sù  à7 Î= ôϑ tƒ 

Ν ä3 s9  š∅ ÏiΒ  «! $#  $ º↔ ø‹ x©  ÷β Î)  yŠ# u‘ r&  öΝ ä3 Î/ 

# … ŸÑ  ÷ρ r&  yŠ# u‘ r&  öΝ ä3 Î/  $ Jè ø tΡ  4  ö≅ t/  tβ% x.  ª! $# 

$ yϑ Î/ tβθ è= yϑ ÷è s? # M Î7 yz ∩⊇⊇∪    
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12.    But  you  thought that 
the Messenger and the 
believers  would never return 
to  their  families, ever,  and  
that  was  made  pleasing  to 
your  hearts,  and  you did 
think  an  evil  thought  and 
you are a people most 
wicked.  

ö≅ t/  ÷Λ ä⎢Ψ oΨ sß  β r&  ⎯ ©9  |= Î= s)Ζ tƒ  ãΑθ ß™ §9 $# 

tβθ ãΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# uρ  #’ n< Î)  öΝ ÎγŠ Î= ÷δ r&  # Y‰ t/ r& 

š∅ Îiƒ ã— uρ  š Ï9≡ sŒ  ’ Îû  öΝ ä3 Î/θ è= è% 

óΟ çF⊥ oΨ sß uρ   ∅ sß  Ï™ öθ ¡¡9 $#  óΟ çFΖ à2 uρ 

$ JΒ öθ s% # Y‘θ ç/ ∩⊇⊄∪    

13. And whoever does not 
believe in Allah and His 
Messenger, then indeed, We 
have prepared for the 
disbelievers a blazing Fire. 

⎯ tΒ uρ  óΟ ©9  .⎯ ÏΒ ÷σ ãƒ  «! $$ Î/  ⎯ Ï& Î!θ ß™ u‘ uρ  !$ ¯Ρ Î* sù 

$ tΡ ô‰ tF ôã r& t⎦⎪ Ì Ï≈ s3 ù= Ï9 # Z Ïè y™ ∩⊇⊂∪    

14.    And  to  Allah  belongs  
the dominion of the heavens 
and the earth. He may 
pardon whomever He wills 
and punish whomever He 
wills. And Allah is All 
Forgiving, All Merciful.  

¬! uρ  à7 ù= ãΒ  ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $#  ÇÚ ö‘ F{ $# uρ  4 

ã Ï øó tƒ  ⎯ yϑ Ï9  â™ !$ t± o„  Ü> Éj‹ yè ãƒ uρ  ⎯ tΒ  â™ !$ t± o„  4 

šχ% Ÿ2 uρ ª! $# # Y‘θ à xî $ VϑŠ Ïm §‘ ∩⊇⊆∪   
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15.     Those  who  remained 
behind   will  say,  when  you  
set  out  to  capture  booty:  
“Allow   us  to follow you.” 
They   want to change the 
words of Allah. Say: “Never  
shall   you   follow   us.  Thus  
did   Allah   say   before.”  
Then     they   will  say: “But  
you    are   jealous   of  us.”  
Nay, but they do not  
understand  but  little. 

ãΑθ à) u‹ y™  šχθ à ¯= y‚ ßϑ ø9 $#  # sŒ Î) 

óΟ çF ø) n= sÜΡ $#  4† n< Î)  zΟ ÏΡ$ tó tΒ  $ yδρ ä‹ è{ ù' tG Ï9 

$ tΡρ â‘ sŒ  öΝ ä3 ÷è Î7 ®K tΡ  (  šχρ ß‰ƒ Ì ãƒ  β r& 

(#θ ä9 Ïd‰ t6 ãƒ  zΝ≈ n= x.  «! $#  4  ≅ è%  ⎯ ©9  $ tΡθ ãè Î6 ®K s? 

öΝ ä3 Ï9≡ x‹ Ÿ2  š^$ s%  ª! $#  ⎯ ÏΒ  ã≅ ö6 s%  ( 

tβθ ä9θ à) uŠ |¡ sù  ö≅ t/  $ uΖ tΡρ ß‰ Ý¡ øt rB  4  ö≅ t/ 

(#θ çΡ% x. Ÿω tβθ ßγ s) ø tƒ ω Î) Wξ‹ Î= s% ∩⊇∈∪    

16.     Say   to   those   who 
remained behind of the 
bedouins:  “You  will be 
called to (fight against) a 
people of great  military  
might.  You   will  fight  
them,  or  they will submit. 
Then if you obey,  Allah  will 
give you a fair reward,   and  
if  you  turn away as you did 
turn away before,  He  will  
punish  you with a painful 
punishment.”  

≅ è%  t⎦⎫ Ï ¯= y⇐ ßϑ ù= Ïj9  z⎯ ÏΒ  É># t ôã F{ $# 

tβ öθ tã ô‰ çG y™  4’ n< Î)  BΘ öθ s%  ’ Í< 'ρ é&  <¨ ù' t/ 

7‰ƒ Ï‰ x©  öΝ åκ tΞθ è= ÏG≈ s) è?  ÷ρ r&  tβθ ßϑ Î= ó¡ ç„  (  β Î* sù 

(#θ ãè‹ ÏÜ è?  ãΝ ä3 Ï? ÷σ ãƒ  ª! $#  # · ô_ r&  $ YΖ |¡ ym  ( 

β Î) uρ  (# öθ ©9 uθ tG s?  $ yϑ x.  Λ ä⎢ øŠ ©9 uθ s?  ⎯ ÏiΒ  ã≅ ö6 s% 

ö/ ä3 ö/ Éj‹ yè ãƒ $ ¹/# x‹ tã $ VϑŠ Ï9 r& ∩⊇∉∪     

  
  
  
  
  
 



 
7

17.    No blame is upon the 
blind, nor is blame upon the 
lame, nor is  blame upon the 
sick.  And  whoever  obeys  
Allah and His Messenger, He 
will admit him into Gardens 
underneath which rivers 
flow. And  whoever  turns 
away, He will  punish  him  
with  a painful punishment.  

}§ øŠ ©9  ’ n? tã  4‘ yϑ ôã F{ $#  Ól t ym  Ÿω uρ  ’ n? tã 

Æl t ôã F{ $#  Ól t ym  Ÿω uρ  ’ n? tã  ÇÙƒ Ì yϑ ø9 $# 

Ól t ym  3  ⎯ tΒ uρ  Æì ÏÜ ãƒ  ©! $#  … ã& s!θ ß™ u‘ uρ 

ã& ù# Åz ô‰ ãƒ  ;M≈ ¨Ζ y_  “ Ì øg rB  ⎯ ÏΒ  $ yγ ÏF øt rB 

ã≈ pκ ÷Ξ F{ $#  (  ⎯ tΒ uρ  ¤Α uθ tG tƒ  çμ ö/ Éj‹ yè ãƒ  $ ¹/# x‹ tã 

$ VϑŠ Ï9 r& ∩⊇∠∪    

18.  Indeed, Allah was 
pleased with  the  believers  
when  they pledged allegiance 
to you under the tree. So He 
knew what was in their 
hearts, then  He sent down 
tranquility upon them and 
rewarded them with a victory 
near at hand.  

*  ô‰ s) ©9  š_ ÅÌ u‘  ª! $#  Ç⎯ tã 

š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#  øŒ Î)  š tΡθ ãè Îƒ$ t7 ãƒ  |M øt rB 

Íο t yf ¤±9 $#  zΝ Î= yè sù  $ tΒ  ’ Îû  öΝ Íκ Í5θ è= è%  tΑ t“Ρ r' sù 

sπ uΖŠ Å3 ¡¡9 $#  öΝ Íκ ö n= tã  öΝ ßγ t6≈ rO r& uρ  $ [s ÷G sù 

$ Y6ƒ Ì s% ∩⊇∇∪    

19.  And much war booty 
which they will take. And 
Allah is All Mighty, All Wise. 

zΟ ÏΡ$ tó tΒ uρ  Zο u ÏV x.  $ pκ tΞρ ä‹ è{ ù' tƒ  3  tβ% x. uρ  ª! $# 

# ¹“ƒ Ì“ tã $ Vϑ‹ Å3 ym ∩⊇®∪     
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20. Allah promises you much 
booty, which you will 
acquire, then  He  has  
hastened  for  you this 
(victory), and has restrained 
the hands of the people from 
you, and that it may be a sign 
for the believers, and He may 
guide you to a straight path. 

ãΝ ä. y‰ tã uρ  ª! $#  zΟ ÏΡ$ tó tΒ  Zο u ÏV Ÿ2 

$ pκ tΞρ ä‹ è{ ù' s?  Ÿ≅ ¤f yè sù  öΝ ä3 s9  ⎯ Íν É‹≈ yδ 

£# x. uρ  y“ Ï‰ ÷ƒ r&  Ä¨$ ¨Ζ9 $#  öΝ ä3Ψ tã 

tβθ ä3 tG Ï9 uρ  Zπ tƒ# u™  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ù= Ïj9  öΝ ä3 tƒ Ï‰ ôγ tƒ uρ 

$ WÛ≡ u ÅÀ $ Vϑ‹ É) tF ó¡ •Β ∩⊄⊃∪    

21.  And  other (victories) 
which are not within your 
power, Allah has already 
encompassed them. And 
Allah has power over all 
things.  

3“ t ÷z é& uρ  óΟ s9  (#ρ â‘ Ï‰ ø) s?  $ pκ ö n= tæ  ô‰ s% 

xÞ% tn r&  ª! $#  $ pκ Í5  4  tβ% x. uρ  ª! $#  4’ n? tã  Èe≅ à2 

&™ ó© x« # \ƒ Ï‰ s% ∩⊄⊇∪    

22.    And  if  those  who 
disbelieve  had  fought  you, 
they would  have turned their 
backs,  then they would not 
have found a protector, nor a 
helper.  

öθ s9 uρ  ãΝ ä3 n= tF≈ s%  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  (# âθ ©9 uθ s9 

t≈ t/ ÷Š F{ $#  §Ν èO  Ÿω  šχρ ß‰ Åg s†  $ |‹ Ï9 uρ  Ÿω uρ 

# Z ÅÁ tΡ ∩⊄⊄∪   

23.   (That is) the way of 
Allah which has taken course 
before. And you will never 
find any change in the way of 
Allah. 

sπ ¨Ζ ß™  «! $#  © ÉL ©9 $#  ô‰ s%  ôM n= yz  ⎯ ÏΒ  ã≅ ö6 s%  ( 

⎯ s9 uρ y‰ Åg rB Ïπ ¨Ζ Ý¡ Ï9 «! $# Wξƒ Ï‰ ö7 s? ∩⊄⊂∪     
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24.   And it is He who 
restrained their  hands  from 
you  and  your hands from 
them  in  the  valley  of 
Makkah, after that He had 
made you victors over them.  
And  Allah   is   the  All  Seer 
of  what you do.  

uθ èδ uρ  “ Ï% ©! $#  £# x.  öΝ ßγ tƒ Ï‰ ÷ƒ r&  öΝ ä3Ψ tã 

öΝ ä3 tƒ Ï‰ ÷ƒ r& uρ  Ν åκ ÷] tã  Ç⎯ ôÜ t7 Î/  sπ ©3 tΒ  .⎯ ÏΒ  Ï‰ ÷è t/ 

÷β r&  öΝ ä. t x øß r&  óΟ Îγ øŠ n= tæ  4  tβ% x. uρ  ª! $#  $ yϑ Î/ 

tβθ è= yϑ ÷è s? # · ÅÁ t/ ∩⊄⊆∪     
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25. They are the ones who 
disbelieved and hindered you 
from al Masjid al Haram, 
and the sacrificial animals 
were prevented from 
reaching to the place of 
sacrifice. And had there not 
been believing men and 
believing women, whom you 
did not know that you may 
kill them, then there would 
have accrued by you on 
whose account a crime 
without (your) knowledge. 
That Allah may admit into 
His mercy whom He wills. if 
they (the believers and the 
disbelievers) had been apart, 
We would  have punished 
those who disbelieved among 
them with a painful 
punishment. 

ãΝ èδ  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  öΝ à2ρ ‘‰ |¹ uρ 

Ç⎯ tã  Ï‰ Éf ó¡ yϑ ø9 $#  ÏΘ# t y⇔ ø9 $#  y“ ô‰ oλ ù; $# uρ 

$ ¸ùθ ä3 ÷è tΒ  β r&  x è= ö7 tƒ  … ã& ©# Ït xΧ  4  Ÿω öθ s9 uρ 

×Α% ỳ Í‘  tβθ ãΖ ÏΒ ÷σ •Β  Ö™ !$ |¡ ÎΣ uρ  ×M≈ uΖ ÏΒ ÷σ •Β  óΟ ©9 

öΝ èδθ ßϑ n= ÷è s?  β r&  öΝ èδθ ä↔ sÜ s?  Ν ä3 t7 ÅÁ çG sù 

Ο ßγ ÷Ψ ÏiΒ  8ο § yè ¨Β  Î ö tó Î/  5Ο ù= Ïæ  (  Ÿ≅ Åz ô‰ ã‹ Ïj9  ª! $# 

’ Îû  ⎯ Ïμ ÏF uΗ ÷q u‘  ⎯ tΒ  â™ !$ t± o„  4  öθ s9  (#θ è= −ƒ t“ s? 

$ uΖ ö/ ¤‹ yè s9  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  óΟ ßγ ÷Ψ ÏΒ 

$ ¹/# x‹ tã $ ¸ϑŠ Ï9 r& ∩⊄∈∪     
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26.    When  those who 
disbelieved had put into their 
hearts   zealotry,   the 
zealotry  of   the  time  of 
ignorance. Then  Allah   sent  
down  His tranquility upon  
His  Messenger and upon the 
believers,  and  imposed on 
them the  word  of  
righteousness,  for  they were 
most  worthy of it and 
deserving  for  it.  And  Allah  
is  Aware  of  all things. 

øŒ Î)  Ÿ≅ yè y_  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  ’ Îû  ãΝ Îγ Î/θ è= è% 

sπ ¨Š Ïϑ pt ø: $#  sπ ¨Š ÏΗ xq  Ïπ ¨Š Î= Îγ≈ yf ø9 $#  tΑ t“Ρ r' sù  ª! $# 

… çμ tG t⊥‹ Å6 y™  4’ n? tã  ⎯ Ï& Î!θ ß™ u‘  ’ n? tã uρ 

š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#  óΟ ßγ tΒ t“ ø9 r& uρ  sπ yϑ Î= Ÿ2 

3“ uθ ø) −G9 $#  (# þθ çΡ% x. uρ  ¨, ym r&  $ pκ Í5  $ yγ n= ÷δ r& uρ  4 

šχ% x. uρ ª! $# Èe≅ ä3 Î/ >™ ó© x« $ Vϑ‹ Î= tã ∩⊄∉∪   

27.   Indeed,  Allah  has 
fulfilled the   vision  for His 
messenger in   truth.   That  
you  will  surely enter the al 
Masjid al Haram,   if  Allah  
so  wills,  in security, having 
your heads shaved, and your 
hair shortened, having no 
fear. He knew  what  you did  
not  know. Therefore, He 
granted besides that a near 
victory. 

ô‰ s) ©9  šX y‰ |¹  ª! $#  ã& s!θ ß™ u‘  $ tƒ ö™ ”9 $# 

Èd, ys ø9 $$ Î/  (  £⎯ è= äz ô‰ tG s9  y‰ Éf ó¡ yϑ ø9 $# 

tΠ# t ys ø9 $#  β Î)  u™ !$ x©  ª! $#  š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ# u™ 

t⎦⎫ É) Ïk= pt èΧ  öΝ ä3 y™ρ â™ â‘  z⎯ƒ Î Å_Ç s) ãΒ uρ  Ÿω 
šχθ èù$ sƒ rB  (  zΝ Î= yè sù  $ tΒ  öΝ s9  (#θ ßϑ n= ÷è s? 

Ÿ≅ yè y∨ sù  ⎯ ÏΒ  Èβρ ßŠ  š Ï9≡ sŒ  $ [s ÷G sù  $ ·6ƒ Ì s% 

∩⊄∠∪     
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28.  It  is He who has sent His 
Messenger with the guidance 
and the religion of truth that 
He may make it prevail over 
all religions. And All 
sufficient is Allah as a 
Witness. 

uθ èδ  ü” Ï% ©! $#  Ÿ≅ y™ ö‘ r&  … ã& s!θ ß™ u‘ 

3“ y‰ ßγ ø9 $$ Î/  È⎦⎪ ÏŠ uρ  Èd, ys ø9 $#  … çν t Îγ ôà ã‹ Ï9  ’ n? tã 

È⎦⎪ Ïd‰9 $# ⎯ Ï& Íj# ä. 4 4’ s∀ x. uρ «! $$ Î/ # Y‰‹ Îγ x© ∩⊄∇∪  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



29. Muhammad is the 
Messenger of  Allah,  and  
those  with   him  are  hard  
against  the disbelievers, 
merciful among themselves.  
You see them bowing,  
prostrating,  seeking   bounty  
from Allah and (His) 
pleasure.  Their  mark   is  on  
their faces from the  trace   of  
prostration.  Such   is   their  
likeness   in  the  Torah, and  
their likeness in  the  Gospel.  
Like  as the crop   which   put  
out  its  shoot,  then 
strengthened it, then  swelled  
and   then  stood on  its  own 
stem,  delighting  the  sowers  
that  He may enrage with 
them the disbelievers.  Allah 
has promised  those who  
believe and  do  righteous  
deeds among  them,  
forgiveness  and  a great 
reward.  

Ó‰ £ϑ pt ’Χ  ãΑθ ß™ §‘  «! $#  4  t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  ÿ… çμ yè tΒ 

â™ !# £‰ Ï© r&  ’ n? tã  Í‘$ ¤ ä3 ø9 $#  â™ !$ uΗ xq â‘  öΝ æη uΖ ÷ t/  ( 

öΝ ßγ1 t s?  $ Yè ©. â‘  # Y‰ £∨ ß™  tβθ äó tG ö6 tƒ  Wξ ôÒ sù 

z⎯ ÏiΒ  «! $#  $ ZΡ≡ uθ ôÊ Í‘ uρ  (  öΝ èδ$ yϑ‹ Å™  ’ Îû 

Ο Îγ Ïδθ ã_ ãρ  ô⎯ ÏiΒ  Ì rO r&  ÏŠθ àf ¡9 $#  4  y7 Ï9≡ sŒ 

öΝ ßγ è= sV tΒ  ’ Îû  Ïπ1 u‘ öθ −G9 $#  4  ö/ àS è= sV tΒ uρ  ’ Îû 

È≅Š ÅgΥ M} $#  ?í ö‘ t“ x.  yl t ÷z r&  … çμ t↔ ôÜ x© 

… çν u‘ y—$ t↔ sù  xá n= øó tG ó™ $$ sù  3“ uθ tF ó™ $$ sù  4’ n? tã 

⎯ Ïμ Ï%θ ß™  Ü= Éf ÷è ãƒ  tí# §‘ –“9 $#  xáŠ Éó u‹ Ï9  ãΝ Íκ Í5 

u‘$ ¤ ä3 ø9 $#  3  y‰ tã uρ  ª! $#  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™ 

(#θ è= Ïϑ tã uρ  ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9 $#  Ν åκ ÷] ÏΒ  Zο t Ï øó ¨Β 

# · ô_ r& uρ $ Jϑ‹ Ïà tã ∩⊄®∪    
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